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DIMENSIUNI ALE CULTURII MEDIA  

ÎN PROZA POSTMODERNĂ ROMÂNEASCĂ 

– Rezumat – 

 

 Trăim într-o civilizaţie a imaginii. Oriunde ne-am afla, suntem asediaţi de imagini care 

impregnează atât lumea noastră materială, cât şi pe cea mentală. Toate aspectele vieţii noastre şi 

toate alegerile pe care le întreprindem sunt determinate nu atât de realităţi, cât de imaginile lor, 

astfel încât imaginea nu mai e o reprezentare a realităţii; ea a devenit mai reală decât realitatea 

însăşi.  

 Cultura imaginii, care s-a propagat cu repeziciune în „satul global”, a cucerit totul, chiar 

şi teritoriile pe care le-am fi crezut ferite de un astfel de „pericol”, situate într-o cu totul altă sferă 

a experienţei umane. Cultura cărţii, „Galaxia Gutenberg”, a fost subminată de cultura imaginii, 

iar lectura pare, din ce în ce mai mult, o ocupaţie anacronică sau excentrică. Arta şi-a pierdut, 

cumva, funcţia primordială de reflectare a realităţii, în condiţiile în care nu mai poate face 

distincţie între realitate şi imagine, fapt ce a condus la o criză profundă a tuturor domeniilor sale. 

Imaginarul literar se construieşte acum prin plierea sa pe imaginarul mediatic, iar scriitorii 

contemporani s-au văzut obligaţi să se adapteze la această ruptură dramatică a artei de realitate. 

Singurul mimetism al literaturii posibil în acest context este cel de „camuflare” în culorile 

mediului
1
, după cum observă Mircea Cărtărescu, de adaptare la cultura media. 

Un astfel de imperativ al postmodernităţii nu a putut ocoli nici literatura română, aflată, 

oricum, în mijlocul unei teribile crize socio-politico-economice. Odată cu instaurarea 

democraţiei în România, s-a trecut de la austeritatea informaţională din timpul perioadei 

comuniste la o abundenţă de produse media pe care publicul românesc a îmbrăţişat-o cu 

fervoare. Nu doar în mass-media, dar şi în literatură, creatorii s-au văzut obligaţi să ardă etapele 

şi să se alinieze la „moda” şi tendinţele occidentale. Pe de altă parte, libertatea dobândită prin 

dispariţia dogmatismului şi a cenzurii a impus redefinirea limbajului literar, modelat, acum, în 

funcţie de avatarurile şi paradoxurile democraţiei româneşti. În acest context, cea mai accentuată 

provocare pentru literatura postmodernă autohtonă este competiţia foarte dură a culturii media, 

bazată pe seducţia jurnalismului şi a divertismentului livrate în cele mai strălucitoare ambalaje. 

                                                           
1
 Mircea Cărtărescu, Postmodernismul românesc, Editura Humanitas, Bucureşti, 2010, p. 477. 
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Bogdan Ghiu propune sintagma „evul media”
2
 pentru a denumi perioada pe care o 

parcurgem, marcată de consumism şi de infiltrarea agresivă a mediaticului în lumea naturală. 

Ghiu îşi exprimă convingerea că literatura poate rezista cu succes provocărilor societăţii de 

consum, în măsura în care scriitorii înţeleg să folosească strategiile media în favoarea lor şi a 

artei.
3
 De aici derivă şi subiectul acestei teze de doctorat, care îşi propune să studieze „efectul 

evului media” asupra literaturii (prozei) româneşti postmoderne. Alte motivaţii ale alegerii 

acestui subiect se regăsesc într-o serie de întrebări care obsedează lumea literară contemporană. 

Este cultura media vinovată de agresiunea fără precedent a anticulturii şi a antiartei? Pesimiştii 

vorbesc despre „moartea” istoriei, a timpului, a artei, „sfârşitul omului”. Asistăm, prin urmare, în 

prezent, la „moartea” literaturii? Sau, spun optimiştii, doar la o transformare pe care încă nu 

suntem total pregătiţi să o înţelegem şi, mai ales, să o acceptăm? Orice studiu temeinic, atent să 

ia în considerare argumentele ambelor părţi, poate constitui, fără îndoială, un pas înainte pe calea 

adevărului. Originalitatea acestui demers este confirmată de faptul că rareori a fost studiată 

interacţiunea dintre fenomenul media şi literatura noastră din unghiul transformărilor pe care le-a 

cunoscut conştiinţa artistică a scriitorului român. Sunt schimbări nu doar formale, tehnice sau 

tematice, sunt chiar schimbări de conştiinţă care trec prin filtrul social, politic, cultural, moral, 

religios, științific şi modelează profilul individual al scriitorului în „evul media”. 

 Aşadar obiectivele acestui demers sunt axate, în general, pe studiul prozei postmoderne 

româneşti, puternic marcată de influenţa şi concurenţa vizualului şi virtualului. Primul obiectiv 

este definirea şi evaluarea conceptului de „cultură media”. De asemenea, lucrarea se referă şi la 

transformările orchestrate conştient, dar şi inconştient, de regizorii, scenariştii şi protagoniştii 

spectacolului media, în mentalul general şi în modul cum se scrie, se publică şi se citeşte 

literatură în ziua de azi. Pe parcursul demersului investigativ şi analitic, am avut în vedere 

conceptele vehiculate în teoriile postmoderne care iau în considerare fenomenul mediatic. Am 

avansat, în special, pe direcţia unor tematici jurnalistice, a unor forme literare hibride, constituite 

la graniţa mass-media/literatură şi în sensul mutaţiilor astfel determinate la nivelul poeticii 

actului literar epic. O altă categorie de obiective au vizat aspecte ale societăţii media, trecute prin 

                                                           
2
 Bogdan Ghiu, Eu, artistul. Viaţa după supravieţuire (cod de bare pentru viitorul monstruos al artei), Editura 

Cartea Românească, Bucureşti, 2008. 
3
 Bogdan Ghiu, Evul Media sau Omul  terminal, Editura Idea Design & Print, Cluj, 2002, p. 141. 
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filtrul sensibilităţii artistice şi, totodată, caracterizarea „cetăţeanului satului global” în contextul 

„local” al prozei româneşti. 

 Cercul interogaţiilor formulate în capitolele teoretice ale acestui studiu este completat de 

problematizările referitoare la conceptele universal/global, în scopul unor clarificări necesare 

pentru a descifra orizontul tentaţiilor şi intenţiilor prozei româneşti actuale. E semnificativ faptul 

că, în prezent, se preferă sintagma „literatură internaţională” sau „globală” în locul clasicei 

„literatură universală”. Pe de altă parte, asistăm şi la o fragilizare a conceptului de „literatură 

naţională” în contextul postmodernităţii şi a fragmentării societăţilor într-un mozaic 

multicultural. O cultură „mică” are destul de puţine şanse de a se remarca în condiţiile în care 

„vizibilitatea” a devenit mai importantă decât orice. În postmodernism, nu se mai aplică 

principiul cartezian „cuget deci exist”, observă Mihaela Constantinescu. El s-a transformat, sub 

influenţa pragmatismului culturii media, centrată pe vizual, în „sunt văzut, deci exist.”
4
  

 Metodele cercetării aparţin, în principal, teoriei şi criticii literare, dar, dată fiind 

amploarea şi complexitatea temei, ele reflectă şi diversitatea şi specificul domeniilor cunoaşterii 

interesate în acest studiu. Abordarea conceptuală este una interdisciplinară, care a selectat şi din 

teoretizări aparţinând domeniului media, dar şi altor ştiinţe: filosofie, antropologie, sociologie, 

psihologie, chiar matematică sau medicină.  

Când se vorbeşte despre cultura actuală, deseori i se ataşează epitetele „media” şi 

„postmodernă”. Postmodernismul, postmodernitatea, globalizarea, cultura media, cultura de 

masă, multiculturalismul, consumismul sunt o serie de concepte actuale care, într-o analiză 

corectă, nu pot face abstracţie unele de altele. Postmodernismul nu poate fi definit ignorând 

cultura media, pe de altă parte, societatea informaţională este, în prezent, fundalul pe care se 

proiectează postmodernitatea, în toate aspectele ei: politic, social, economic, artistic etc. În 

opinia unui binecunoscut teoretician al culturii media, Douglas Kellner, nu există distincţie între 

cultură şi comunicare. El afirmă simplu: „Cultura nu poate fi decât comunicaţională.”
5
 La rândul 

său, cultura media mizează din plin pe consumism, iar globalizarea este o consecinţă directă a 

omogenizării diverselor culturi ca efect al exploziei informaţionale planetare. 

                                                           
4
 Mihaela Constantinescu, Post/postmodernismul: Cultura divertismentului, Editura Univers Enciclopedic, 

Bucureşti, 2001, p.52. 
5
 Douglas Kellner, Cultura media, trad. de Teodora Ghiviriză şi Liliana Scărlătescu, Editura Institutul European, 

Iaşi, 2001, p. 9. 
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 În capitolul Cultura în evul media am pornit de la întrebarea: „Ce este, de fapt, cultura 

media?”. O definiţie larg acceptată este oferită de către Douglas Kellner în cartea cu acelaşi titlu: 

„Cultura media constă în sisteme radio şi de reproducere a sunetului (albume, casete, CD-uri, 

radiouri, casetofoane etc.); în film şi modalităţile sale de distribuţie (spectacole dramatice, 

difuzări tv); în presa scrisă, de la ziare la reviste, şi până la sistemul de televiziune, aşezat în 

centrul culturii media. Cultura media este o cultură a imaginii […] care privilegiază fie văzul, fie 

auzul sau le combină, în acelaşi timp apelând la o gamă largă de emoţii, sentimente şi idei.”
6
 

Există şi o cultură „de masă” care beneficiază de avantajul mediilor de informare şi care nu poate 

fi exclusă din teoriile media şi din definiţia culturii media. Cultura de masă a fost definită de 

cercetătorii Şcolii de la Frankfurt ca fiind adresată publicului larg, difuzată sub formă 

standardizată şi supusă normelor producţiei de serie.
7
 În prima etapă, a fost asociată cu 

„produsele culturale” difuzate prin mass-media, iar apoi activităţilor de timp liber. Edgar Morin 

defineşte cultura de masă în opoziţie cu cea de elită: ea reprezintă „cantitatea, producţia, 

înclinaţia spre lucrurile materiale, marfa, grosolănia, ignoranţa, opuse calităţii, creaţiei, 

spiritualităţii, esteticii, eleganţei şi ştiinţei.”
8
 

Cultura media este, în viziunea multor europeni, sinonimă cu expansiunea spiritului 

american, pragmatic şi lipsit de profunzime. Cel puţin, aceasta este imaginea Americii văzută din 

cealaltă parte a oceanului. Deşi atât de clar orientată spre comercial, cultura americană exercită o 

mare fascinaţie asupra artiştilor europeni care fie o îmbrăţişează sau o copiază cu entuziasm, fie 

o resping cu vehemenţă. Nimeni nu este indiferent. În studiile media, se vehiculează sintagma 

„imperialism cultural”, care se referă la impunerea modelul american. Pentru mulţi cetăţeni ai 

lumii, cultura americană a devenit a două cultură, după cea naţională, în special prin forţa 

cinematografului de pe noul continent – „planeta Hollywood”. 

O analiză a influenţei americane asupra artei, în speţă, a literaturii europene, înseamnă, de 

fapt, o analiză a imaginii pe care o are cultura şi societatea americană prin prisma multiplelor 

prejudecăţi şi stereotipuri din mentalul european. E vorba, o dată, despre imaginea pe care 

America şi-o proiectează în lume şi apoi despre ceea ce receptează vechiul continent, nu rareori, 

                                                           
6
 Douglas Kellner,  Cultura media, trad. de Teodora Ghiviriză şi Liliana Scărlătescu, Editura Institutul European, 

Iaşi, 2001, p. 13. 
7
 Francis Balle (coordonator), Larousse. Dicţionar de media, trad. de Lucreţia Vasilescu şi Mihaela Constantinescu, 

Ed.itura Univers Enciclopedic, Bucureşti, 2005, p. 100. 
8
 Edgar Morin apud Francis Balle (coordonator),  op. cit, p. 100. 
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plin de orgolii şi crispări. Jean Baudrillard se exprimă cu vehemenţă în legătură cu diferenţa 

fundamentală dintre „spiritul” european şi cel american: „Ne lipsesc sufletul şi îndrăzneala a 

ceea ce s-ar putea numi gradul zero al unei culturi, puterea inculturii. Zadarnic ne-am adaptat 

mai mult sau mai puţin, această viziune asupra lumii ne va scăpa întotdeauna, aşa cum acea 

Weltanschauung transcendentală şi istorică a Europei le va scăpa întotdeauna americanilor.”
9
 

Weltanschauung este un concept modern şi se consideră a fi o privire mult mai profundă, mai 

problematizantă asupra lumii şi vieţii decât superficialul worldview.  

 Prin schimbarea raportului real - imaginar datorată intervenţiei virtualului, s-au produs 

mutaţii importante în modul cum se scrie şi se receptează literatura în prezent. În primul rând 

trebuie remarcat antimimetismul poeticii postmoderniste, consecinţă directă a mistificării 

realului. Societatea de consum trăieşte într-o „hiperrealitate” în care obiectele reale sunt înlocuite 

de simulacre. Jean Baudrillard defineşte „hiperrealul” pornind de la o fabulă a lui Borges, în care 

cartografii Imperiului, încercând să deseneze o hartă cât se poate de detaliată, au ajuns să acopere 

cu exactitate întreg teritoriul Imperiului. „Astăzi, abstracţia nu mai e de ordinul hărţii, al 

dublului, al oglinzii sau al conceptului. Simularea nu mai e una a teritoriului, a unei fiinţe 

referenţiale, a unei substanţe. Ea e generarea prin modele a unui real fără origine şi realitate: 

hiperrealul. Teritoriul nu mai precedă harta şi nici nu-i supravieţuieşte. De acum, harta precedă 

teritoriul - precedenţă a simulacrelor -, ea este cea care dă naştere teritoriului şi, dacă ar fi să 

reluăm fabula, zdrenţele teritoriului putrezesc astăzi pe întinderea hărţii. Vestigiile realului, şi nu 

cele ale hărţii, mai subzistă ici-colo, în deşerturile care nu mai sunt ale Imperiului, ci ale noastre. 

Deşertul realului însuşi.”
10

 Hiperrealitatea este creaţia mass-mediei, care a început prin a reflecta 

realitatea, apoi a pervertit-o până aproape de anulare, iar apoi a trebuit să-i mascheze absenţa 

prin simulacre ce nu mai au nici o legătură cu modelul original. 

Sensul teoriei simulacrelor a lui Baudrillard este, în opinia lui Doru Pop, de a descrie 

condiţia definitorie a societăţii postmoderne, ca fiind suprasaturată de imagini.
11

 Teoreticianul 

remarcă faptul că teoriile postmoderne, în general, sunt mai preocupate să se delimiteze de 

„artele înalte”, decât să recunoască rolul televiziunii şi al culturii de masă în definirea 

                                                           
9
 Jean Baudrillard, America, trad. de Alina Beiu-Deşliu, Editura Paralela 45, Piteşti, 2008, p. 109. 

10
 Jean Baudrillard, Simulacre şi simulare, trad. de Sebastian Big, Editura Idea Design & Print, Cluj-Napoca, 2008, 

p. 5. 
11

 Doru Pop, Introducere în teoria media, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2002, p. 275. 
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postmodernismului, cazul lui Baudrillard fiind o excepţie. „Într-o singură oră de televiziune 

avem experienţa mai multor imagini decât aveau membrii societăţilor industriale într-o viaţă.”
12

 

În legătură cu eşecul conceptelor de „realitate” sau „adevăr”, Doru Pop crede că nu e cazul să 

renunţăm definitiv la orice noţiune asupra realităţii, ci mai degrabă să privim conceptul ca o 

formă multiplă, cu realităţi cotidiene experimentate diferenţiat de membri unei colectivităţi.
13

  

În prezent, obligaţia creatorului de a se sincroniza cu aspiraţiile comunităţii din care face 

parte capătă dimensiuni copleşitoare în contextul erei globalizării şi mediatizării. Un individ 

poate să aparţină unei colectivităţi virtual-reale dispersate în toate colţurile lumii, în timp ce este 

total necunoscut oamenilor ce trăiesc în imediata proximitate. Conceptul de identitate s-a 

pulverizat sau şi-a remodelat conformaţia teoretică şi practică, iar întrebarea „Cine sunt eu?” sau, 

pentru un scriitor, „Pentru cine scriu eu?”, e cu siguranţă tot mai tulburătoare. Orice „produs 

cultural” poate ţinti astăzi spre o audienţă planetară, fapt ce nu poate fi ignorat în nici una din 

fazele proiectului propus. Pe cât de tentantă pare astăzi misiunea creatorului, pe atât este de 

dificilă.  

 Proza românească recentă este încadrabilă într-un postmodernism târziu, marcat de crize 

interne, determinate de perioada de tranziţie, sau externe, generate de contextul crizei mondiale. 

Unii teoreticieni pun la îndoială sau chiar neagă existenţa postmodernismului românesc. Alţii 

consideră că, fără a se fi afirmat vreodată cu prea multă pregnanţă, postmodernismul românesc 

deja s-a încheiat. Totuşi, conceptul poate fi regăsit în spaţiul literar autohton într-un corpus de 

creaţii care se încadrează clar în estetica şi spiritul postmodern. La începutul oricărei analize a 

postmodernismului românesc se impune constatarea că acesta a intrat în cultura noastră la fel ca 

toate curentele anterioare, printr-un efort conştient de sincronizare, cel puţin în faza de început. 

În trecut, modelul îl constituiau, în principal, ţările europene, dar, acum, instaurarea democraţiei 

şi noile tehnologii media ne-au deschis orizonturi mult mai largi. 

Discursul postmodern s-a consolidat în America anilor '80, de unde a fost difuzat în 

întreaga lume. În acelaşi timp, planeta s-a confruntat cu schimbări majore în configuraţia ordinii 

mondiale şi cu ofensiva globalizării. Impactul ideologic şi social al postmodernismului este 

diferit în funcţie de aria geografică şi de domeniul teoretic. Din perspectivă românească şi nu 

                                                           
12

 Doru Pop, Introducere în teoria media, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2002, p. 275. 
13

 Ibidem, p. 285. 
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numai, cea mai importantă linie de demarcaţie culturală se poate trasa între America şi Europa, 

dacă acceptăm teoriile conform cărora americanii au lansat postmodernismul într-o formă 

radicală, ce marca o rupere de trecut, de modernism, în timp ce europenii îl văd mai mult în 

relaţie cu modernismul şi cu istoria. Pentru americani, criza modernităţii reprezintă, în mare 

măsură, „decăderea bătrânei Europe”. Mircea Cărtărescu, în Postmodernismul românesc, afirmă 

că diferenţa dintre optzecişti, „primii postmoderni”, şi generaţiile anterioare semnifică falia 

dintre două lumi: „lumea francofilă a costumului şi a cravatei, a muzicii clasice, a sărutatului 

mâinii şi a respectului pentru marile valori şi, pe de altă parte, lumea pătrunsă de spiritul 

american, lumea hainelor de stradă, a muzicii rock, a pletelor, a culturii «populare», a 

emancipărilor de tot felul.”
14

 Această delimitare se reflectă cel mai clar în proză, care posedă o 

mare capacitate de absorbţie şi reflectare a tendinţelor socio-culturale.  

 Cu toate că, geografic vorbind, ne aflăm în Europa, românii au adoptat atât 

postmodernismul european, cât şi pe cel american, situaţie care se reflectă şi în literatura noastră 

recentă. Pornind de aici, am trasat o linie de demarcaţie similară între proza postmodernă 

românească „filo-europeană” şi cea „filo-americană”. Nu e neapărat o formulă de împărţire nouă, 

ci doar una exprimată în termeni geografici, pe care i-am considerat mult mai relevanţi pentru 

ceea ce înseamnă cultură în epoca globalizării. Tot pe aceste coordonate geografice se dezvoltă, 

în general, şi teoriile media, care plasează mereu în opoziţie cultura europeană şi pe cea 

americană. 

În capitolul Literatura postmodernă, am evaluat „variantele de postmodernism” care 

influenţează literatura română în prezent precum şi noua paradigmă prozastică, mai ales în 

punctele ei de confluenţă cu teoriile şi tehnologiile virtuale, cum ar fi hipertextualitatea sau 

literatura cyberpunk. La o privire de ansamblu, se poate constata că proza postmodernă 

românească a îmbrăţişat o multitudine de formule, de la cele minimaliste, la cele mai elaborate 

ca structură şi ambiţii. Unii au ales să-şi conserve propriul demers în „turnul de fildeş” al 

„culturii înalte”, alţii au preferat să valorifice modalităţile mediatice în favoarea lor şi a 

literaturii, inserându-le în toate treptele şi momentele elaborării unei cărţi, începând cu scrierea şi 

până la promovarea ei. Cu toate acestea, coordonatele axiologice ale literaturii au rămas aceleaşi, 

chiar şi sub tutela extrem de permisivă a postmodernismului. Corpusul de opere selectate pentru 
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acest studiu a confirmat ipoteza filo-europenismului, respectiv filo-americanismului prozei 

româneşti. Un anumit tip de pragmatism estetic practicat de prozatori le-a adus acestora calificări 

diverse, de genul „stil american”, „scriitură americană” etc. De asemenea, un surplus de 

problematizare a determinat includerea altor autori în sfera de influenţă a nihilismului şi 

negativismului ce caracterizează cultura europeană contemporană, însă aceste aspecte au fost 

percepute într-un mod mult mai nuanţat, în perspectivă tematică, stilistică şi de viziune epică.  

 Literatura „virtuală”, „mediatică” nu merită a fi încorsetată în clasificări rigide, 

cronologice deoarece oferă variante mult mai interesante de asociere a scriitorilor (şi textelor), 

variante care transcend diferenţele de vârstă, de generaţie literară sau de ideologie. Astfel, cel 

mai „vechi” volum din acest corpus a apărut în 1985, iar cel mai nou în 2011. Şi criticul Iulian 

Boldea pune sub semnul îndoielii statutul generaţiilor literare în postmodernitate: „Ne întrebăm, 

astfel, cât de eficient, de pertinent din punct de vedere metodologic e conceptul de generaţie 

literară, azi, într-o eră a tuturor descentrărilor, a fracturilor şi deconstrucţiei flagrante a 

paradigmelor culturale? Sunt de părere că, azi mai mult ca oricând, conceptul de generaţie 

literară are un înţeles cu totul relativ, o semnificaţie care nu poate fi, cu nici un chip, 

absolutizată, în ciuda existenţei efective a unor scriitori ce se revendică de la acelaşi spirit 

ideatic, de la aceleaşi norme programatice, de la un similar mod de a cunoaşte şi înţelege lumea 

şi literatura.”
15

 Prozatorii au fost aleşi, într-o primă etapă, pe baza conexiunilor evidente care 

există între scrisul lor şi fenomenul mediatic. Unii abordează tematici media, având, de obicei, o 

viziune critică la adresa cinismului mass-media şi a presiunii pe care o exercită asupra 

individului-subiect, cât şi asupra celui consumator de informaţie ori divertisment. Alţi prozatori 

sunt scenarişti, regizori, jurnalişti sau teoreticieni media, ocupaţii care îşi pun amprenta asupra 

formulei specifice şi... magice a scrisului lor. 

 Capitolul dedicat prozei filo-europene debutează totuşi cronologic, cu un „optzecist”. 

Scriitori aparţinând acestei generaţii mizează, în proza lor, pe intertextualitate şi efecte 

cinematografice, precum Ioan Groşan, în povestirile sale. Un portret realist al „omului din Est”, 

în mai multe întruchipări, în tonuri mai sumbre sau mai vesele realizează Ioan Groşan în romanul 

Un om din Est şi Petre Barbu în Dumnezeu binecuvântează America. Personajele lui Petre Barbu 
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trăiesc şi mor „româneşte”, tânjind la „visul american”. America nu a oferit spaţiului european 

doar postmodernismul şi cultura media, ci şi „visul american”, care fascinează de aproape un 

secol conştiinţa planetară. Sistemul informaţional, care permite conectarea instantanee la orice 

distanţă de pe planetă, a adus America mult mai aproape şi, în acelaşi timp, şi fantasmele 

asociate ei. Acestea se regăsesc în „forme agravate” în Europa de Est, care se simte tot mai 

respinsă pe propriul continent. Petre Barbu reconstituie magistral portretul „omului din est”, 

hrănit întâi cu iluziile comunismului, iar apoi „sufocat”- ca „înotătorii în nisip” din roman - de 

himerele capitalismului. Acest tip de Homo democraticus (în expresia lui Pascal Bruckner) are 

obsesia visului capitalist, consumist, dar, în acelaşi timp, nu este capabil să facă faţă competiţiei 

dure a unui sistem de acest fel. În viziunea lui Pascal Bruckner, Europa are vocaţia 

„victimizării”, în timp ce Statele Unite au o obsesie faţă de poveştile de supravieţuire în situaţii 

imposibile. Europenilor le place să-şi etaleze rănile, chiar să le amplifice, în speranţa că lumea va 

avea, în cele din urmă, grijă de ei: „[...] visul suprem este de a deveni martir fără să fi îndurat 

vreodată altceva decât nenorocirea de a te fi născut”
16

 De aici derivă şi o serie de „patologii 

postmoderne”, răspândite cu preponderenţă în est: paranoia, schizofrenia sau demenţa de care 

suferă şi multe dintre personajele lui Petre Barbu. Aceleaşi tendinţe escapiste, dar nu în sens 

geografic, le are şi „omul din est” al lui Groşan. Personajele sale recurg la stări senzoriale sau 

imaginative preferate, menite să mascheze derizoriul existenţei cotidiene. Aceste personaje nu 

sunt nici eroi şi nici opusul acestora, anti-eroi, deoarece nu reprezintă imaginea într-o oglindă 

negativă a calităţilor extraordinare ale individului venerat ca şi erou. Personajul „din est” pare a 

fi în zona de mijloc, a mediocrităţii şi a blazării absolute.  

O altă dimensiune a personajului est-european este cea marcată de trauma comunismului. 

Romanul lui Stelian Tănase e reprezentativ pentru apetitul memorialistic al scriitorilor, dar şi al 

publicului, în primul deceniu după revoluţie. Playback e scris prin prisma unei tehnici 

cinematografice şi de televiziune aplicată unei întregi epoci. La Florina Ilis, în Cruciada 

Copiilor, asistăm, pe viu, la ciocnirea dintre „evul mediu” şi „evul media” sub forma confruntării 
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dintre „cruciaţii” inocenţi şi mass-media, perfidă şi avidă, în mare măsură, de „carne mediatică 

proaspătă”. 

 Un discurs aparte în orizontul epistemic al studiilor culturale este cel feminist. În timp 

ce, în America, mişcarea feministă a mers mereu în progresie, chiar şi cu paşi mici, în Europa, în 

special, cea de est, „feminitatea postmodernă” reprezintă un regres al emancipării. „Nostalgia” 

pare a fi starea de graţie în Europa: de câte ori se întâmplă un progres semnificativ, există 

„nostalgici” care doresc întoarcerea în trecut. Astfel de „nostalgici” vor să conserve şi 

feminitatea în forma ei dintotdeauna: mamă, soţie, fiică, muză, obiect de decor sau obiect de uz 

casnic şi... cam atât. Femeia, eternul personaj secundar al istoriei şi al literaturii, este astăzi 

ridicată în slăvi pe canalele media şi tot acolo degradată în moduri fără precedent. Pe cât de 

strălucitoare e imaginea femeilor de pe coperţile revistelor glossy, pe atât de respingătoare e faţa 

misoginismului românesc şi a regresului înregistrat de curentul feminist în România, cu 

participarea „generoasă” a mass-mediei.  

 Proza contemporană reflectă cu fidelitate această percepţie distorsionată şi fluctuantă a 

feminităţii şi a feminismului în România. Mass-media a consacrat imaginea femeii-obiect, în 

paralel cu alte evoluţii negative precum degradarea instituţiei familiei, pervertirea valorilor 

morale şi confundarea erotismului cu pornografia. „Rapid, fără şovăire şi - din păcate - fără 

înţelegerea subtilelor mecanisme psihologice, socio-politce şi juridice ale democraţiilor 

occidentale, se răspândeşte din ce în ce, se lăţeşte şi se insinuează în tot mai largi medii culturale 

româneşti:
 
universitare, de presă, politice şi aşa mai departe mentalitatea conform căreia toate 

aceste lucruri - cum ar fi acceptarea diversităţii de toate felurile, protecţia minorităţilor, de pildă 

a negrilor, drepturile homosexualilor etc. - n-ar fi decît nişte prostioare americăneşti, cărora noi, 

europeni de veche stirpe, chiar dacă mai de la marginea de Est a Continentului, n-ar trebui să le 

dăm atenţie, că prea sunt ridicole.”
17

 Şi Ion Bogdan Lefter sesizează, aşadar, o diferenţă 

importantă, cel puţin, în abordarea problematicii feministe, între continentul european şi cel 

american, dând o notă de apreciere culturii americane.  

 Mircea Cărtărescu e, fără îndoială, un autor „de export”, tradus în multe limbi şi cunoscut 

şi apreciat mult dincolo de graniţele României. Deşi considerat un scriitor elitist şi, în volume ca 

Orbitor, aproape inaccesibil, şi-a exersat condeiul şi pe tărâmul literaturii aşa-zis „comerciale”, 
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cu un succes de public remarcabil. Volumele De ce iubim femeile (2004) și Frumoasele străine 

(2010) au fost pe lista de bestseller-uri a editurii Humanitas şi l-au propulsat pe Cărtărescu în 

vizorul unui public mult mai larg decât cel compus din împătimiţii de carte. Unii au considerat că 

este un compromis făcut de dragul popularităţii, alţii că e, mai degrabă, o tentativă reuşită, plină 

de naturaleţe şi umor, de a fi „un autor de duzină”. Între Orbitor şi De ce iubim femeile, între 

obsesia absolutului şi tentaţia „teluricului”, a popularităţii, eterna dilemă a „Luceafărului”, 

Mircea Cărtărescu rămâne o personalitate literară fascinantă. Dacă autorul volumului De ce 

iubim femeile pare, mai degrabă, un „nostalgic”, Cristina Nemerovschi se impune, surprinzător 

pentru o autoare, cu o replică de un misoginism şocant, (desigur, prin ochii şi vocea personajului 

principal masculin), inspirată de romanele lui Irvine Welsh. Cele două volume au totuşi un punct 

comun, care se referă la strategiile de marketing ce le-au permis să atingă tiraje neobişnuite în 

peisajul literar românesc. Cartea de povestiri a lui Mircea Cărtărescu a fost publicată prima oară 

în foileton, în mai multe reviste, atât literare, cât şi glossy. Sânge satanic a beneficiat de o 

promovare intensă în mediul virtual. Un truc de marketing este şi titlul, „iubirea” şi „femeile” din 

titlul lui Cărtărescu, precum şi „satanismul” din titlul Cristinei Nemerovschi funcţionând ca un 

magnet pentru un anumit gen de public cititor.  

Din punct de vedere tematic, proza filo-europeană stă sub semnul unui soi de fatalism 

cultural, aşa cum stă, de fapt, şi feminismul. Europa de Est are teribile nelinişti metafizice, 

complexe „provinciale” şi trăieşte cu senzaţia de rol secundar privind cu invidie spre Vest. Ce îi 

lipseşte cu desăvârşire prozei filo-europene, cel puţin din această selecţie, este detaşarea şi 

pragmatismul caracteristice culturii americane. Mijloacele stilistice fie respectă strict 

instrumentarul postmodernist, în special, printr-un textualism obsesiv, fie folosesc nuanţe de 

ironie, de grotesc sau de fantastic integrate într-un ansamblu epic de tip realist. Proza din ambele 

categorii apelează deseori la un stil scenaristic, direct, la tehnica reportajului sau la efecte 

cinematografice. Aceste trăsături le recomandă pentru ecranizare sau dramatizare. Deci nu e 

deloc surprinzător că povestirea lui Ioan Groşan, Caravana cinematografică, a fost ecranizată, 

romanul Dumnezeu binecuvântează America a lui Petre Barbu a fost dramatizat cu un mare 

succes, iar Cruciada copiilor de Florina Ilis se pregăteşte să devină film. 

În ultimul capitol, am propus o incursiune pe teritoriul prozei filo-americane, denumită 

astfel în virtutea unor trăsături care sunt încadrabile postmodernismului de tip american: 
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pragmatismul estetic, lizibilitate, dinamism, apropierea dintre literatură şi jurnalism, apetenţa 

pentru scrierile non-ficţionale, fraternizarea dintre autor şi cititor, „desecularizarea conştiinţei” 

(Peter L. Berger) prin revirimentul credinţelor religioase de toate felurile şi adoptarea ideilor 

New Age, obsesia integrării destinului individual în destinul naţiunii, respingerea universalului şi 

a transcendentului, obsesiile milenarist-apocaliptice, solipsismul. Acest capitol nu aduce doar o 

schimbare de orientare „literar-geografică”, ci include un tip de proză care pactizează cu 

„inamicul public numărul unu” al literaturii, cultura media. Unii scriitori au îmblânzit „dragonul” 

mediatic cu rezultate remarcabile în plan estetic, s-au adaptat foarte bine „noilor condiţii de 

mediu şi de media”, după cum îi îndemna Bogdan Ghiu.  

Jurnalismul a încetat să mai constituie o activitate distinctă şi a fost preluat de industriile 

divertismentului. Mai mult decât atât, versatilitatea jurnalismului îl aduce de multe ori în 

vecinătatea unor forme de literatură, precum romanul sau nuvela. Jurnalismul se converteşte în 

literatură în Lizoanca la 11 ani a Doinei Ruşti şi literatura se transformă în jurnalism la Florin 

Lăzărescu, în Trimisul nostru special. O categorie distinctă de dimensiuni media recognoscibile 

în ţesătura complicată a textului postmodern sunt cele de ordin social, imagini ale mutaţiilor 

suferite de societate şi multiplicate prin mijloacele de comunicare în masă. În primul rând, tot ce 

s-ar putea numi generic „ştirile de la ora 5”, adică violenţă, criminalitate, sărăcie, degradare 

morală, boli, suferinţă. Doina Ruşti consemnează, în stil jurnalistic, povestea tristă a unei fetiţe 

de 11 ani care, fără voie, devine subiectul unei ştiri - bombă (Lizoanca la 11 ani). În Trimisul 

nostru special, ţinta ironiei lui Florin Lăzărescu este presa tabloidă, care suferă de boala 

senzaţionalismului. Însă titlul este semnificativ şi într-o altă arie de sens, care ne relevă latura 

fascinaţiei mistice a romanului.   

 Într-o altă zonă tematică, proza românească postmodernă exploatează obsesiile 

milenariste, conspiraţionale şi belicoase ce caracterizează cultura americană. Acestea sunt 

reluate, parodiate, deghizate în formule fantastice sau chiar fantasmagorice. De altfel, nici 

americanii nu prea mai iau în serios aceste obsesii, care au fost atât de mult ecranizate şi simulate 

de mass-media, încât şi-au pierdut valoarea de pericol real. Astfel, Petru Cimpoeşu prevesteşte 

un „Armaghedon” românesc, pe cât de vesel, pe atât de dramatic în Christina Domestica  şi 

Vânătorii de suflete, iar Răzvan Rădulescu, scenarist de valoare internaţională, înscenează, într-
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un basm postmodern fermecător numit Teodosie cel Mic, un război între peşti şi furnici care îşi 

dispută zone teritoriale din Bucureşti. 

  „Proza mediatică” asimilează în cele mai intime structuri experienţele culturii imaginii. În 

Videologia, Ion Manolescu aduce în discuţie această noţiune de „proză mediatică”, referindu-se 

nu doar la proza cyberpunk sau steampunk, ci şi la cea mainstream aparţinând unor scriitori 

precum Pynchon, Rushdie sau Coupland. Acest tip de text se bazează pe „un melanj de tehnici 

textual-scriptice” (intertextualitatea, meta-textualitatea etc.) şi „multimediale” (interfaţarea, 

translaţia, deschiderea de ferestre pop-up etc.) Proza mediatică „îşi reneagă condiţia scriptică” şi 

este precum o imensă imagine în mişcare, succesivă şi simultană, ca un videoclip: „Ea se 

«citeşte» ca un cine-verite virtual ale cărui componente trăiesc hipnotic şi empatic în co-

proprietatea dimensională a hyper-realităţii; din acest punct de vedere, proza mediatică reprezintă 

cea mai complexă formă de realism, bazată pe dizolvarea virtualului, potenţialului şi ipoteticului 

în trăit, fără cenzura unor determinări cauzale sau cronologice”.
18

 Dintr-un alt unghi de vedere, 

„proza mediatică” sau „virtuală” se referă la un spaţiu ficţional ce reflectă un aspect foarte 

important al condiţiei omului în postmodernitate, şi anume presiunea exercitată de mass-media 

asupra tuturor domeniilor vieţii. Această nouă direcţie prozastică este reprezentată în literatura 

română de autori precum Doina Ruşti, Florin Lăzărescu sau Florina Ilis.  

 În capitolul filo-american, Adrian Oţoiu, Ion Manolescu şi Mircea Cărtărescu formează 

un triunghi redutabil al prozei mediatice. Coordonatele acestui tip de proză, aşa cum au fost ele 

teoretizate, clasificate şi aplicate de Thomas Pynchon, sunt respectate cu fidelitate în romanele 

celor trei autori. Cu toate acestea, forţa şi frumuseţea prozei de acest tip provine din interpretarea 

şi nuanţarea personală dată acestor convenţii narative, precum şi din amprenta originalităţii 

fiecăruia dintre cei trei remarcabili scriitori. În Coaja lucrurilor sau Dansând cu Jupuita, Adrian 

Oţoiu întreprinde o echilibristică postmodernistă în „zone de interfaţă”, tentat mai mult de „coaja 

lucrurilor” decât de „miez”, romanul său cyberficţional fiind unul dintre cel mai interesante 

experimente romaneşti ale literaturii noastre postdecembriste. Ion Manolescu, ferventul 

teoretician al textualităţii virtuale, propune în romanul său o „poetică a derapajului”, de rătăcire, 

dar şi de regăsire în labirintul hiperrealităţii şi al hipertextualităţii. Derapaj este scris într-o 
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manieră complexă, labirintică, fractalică şi foarte densă, jonglând cu o dexteritate uimitoare cu  

instrumentele stilisticii literare şi domeniile ştiinţei. 

Aceste romane mediatice au o trăsătură aparte fiind fascinate de ocultism, ezoterism şi 

tehnici de modelare a conştiinţei, promovate cu insistenţă de mass-media. Romanul Orbitor al lui 

Mircea Cărtărescu, lansat definitiv pe „orbita” marii literaturi româneşti, nu face excepţie, 

dimpotrivă, pare să urmeze punct cu punct programul spiritual al mişcării New Age prin 

gnosticismul declarat şi încrederea deplină în potenţialul uman şi natura sa divină. De altfel, mai 

sunt scriitori în acest studiu care procedează la o „desacralizare a sacrului”: Petru Cimpoeşu, cu 

personajul său Christina, „ipostaza feminină a unui Christ”
19

, care participă la ritualuri de tip 

Misa, ori Florin Lăzărescu, cel care îndrăzneşte să rescrie poveşti biblice, exprimându-şi 

convingerea, (prin vocea personajului central), că Iisus e printre noi şi am putea trece oricând, pe 

lângă el, pe stradă. 

Dincolo de influenţele şi reverberaţiile recunoscute de către aceşti autori care abordează 

subiecte apocaliptice sau conspiraţionale de ordin planetar, cum este cazul lui Cărtărescu, cel 

care a admis că a scris Orbitor având drept model o structură asemănătoare cu cea a romanului 

Curcubeul gravitaţiei de Thomas Pynchon, sursa de inspiraţie a acestor romane este în 

cinematografie. Fără îndoială că cei care încearcă să transfere acest tip de scenariu în literatură, 

mizează, mai mult sau mai puţin, pe atracţia incontestabilă pe care o exercită subiectele de 

anvergură planetară asupra publicului larg. Cauzele acestei fascinaţii ar putea fi îndelung studiate 

şi discutate, totuşi un lucru este evident. În condiţiile globalizării şi a suprapopulării planetei, 

individul se simte minimalizat, redus la un profil de consumator şi o pagină de facebook ce va 

trăi mai mult decât el, o particulă neglijabilă şi uşor dispensabilă în imensul şi aparent 

monstruosul mecanism social global. În măsura în care scriitorii reuşesc, printre cataclisme 

naturale, războaie sau crize planetare, să surprindă grandoarea cu totul particulară a vieţii, în 

toate formele sale, pariul cu literatura este câştigat şi, dintr-un unghi de vedere, chiar şi 

competiţia cu filmele de „entertainment”. 

 Proza postmodernă românească mizează din plin pe tehnica mixajului în toate 

compartimentele creaţiei: tematic, structural, stilistic. Una dintre reţetele favorite, nu neapărat 

                                                           
19

 Mircea A. Diaconu, Petru Cimpoeşu sau lumea ca spectacol, în  Convorbiri literare, 140, nr. 10, 2006, p. 39. 

 



 

19 

 

favorizate de autorii români, este cea a filmului poliţist sau de aventuri. Romanele 

postdecembriste manifestă o tot mai pronunţată apetenţă pentru construcţia de tip labirintic, care 

oferă multiple căi de acces, dar şi de ieşire din labirint. Demersul cititorului este, simplu vorbind, 

unul de tip detectivistic, în măsura în care el posedă răbdarea, perspicacitatea şi cunoştinţele 

necesare pentru a citi semnele şi indicaţiile diseminate în structurile şi în relieful contorsionat al 

textului. Se mai poate constata că proza românească postmodernă e, uneori, prea inflamată sau 

vanitoasă în privinţa justeţei alegerilor sale, în special, a capacităţii de a menţine constant 

interesul cititorului actual, blazat şi impacient, pe parcursul a multe zeci şi chiar sute de pagini, 

fie ele epice, lirice, eseistice, introductive, explicative etc. 

Mulţi dintre autorii selectaţi în cadrul acestui demers situează în prim plan ego-proza 

care, prin fineţea detaliului şi forţa evocatoare, surclasează poveştile apocaliptice, conspiraţiile, 

coşmarurile totalitare şi „obsesiile totalităţii”. În acest amalgam tematic, îşi face uneori simţită 

prezenţa, timid, şi romanul de dragoste. După cum dictează piaţa media, „sexul vinde”, 

dragostea, mai puţin. Totuşi, un personaj feminin de reţinut este Maria, modesta şi, în acelaşi 

timp, fabuloasa iubită a lui Alexandru din Derapaj-ul lui Ion Manolescu. În schimb, tema 

sexualităţii, care nu se mai află acum sub ameninţarea cenzurii, este etalată şi explorată fără 

inhibiţii, în cele mai intime detalii şi cu un limbaj uneori şocant, mai ales la prozatorii „noului 

val”. Graniţa dintre moralitate şi imoralitate a devenit tot mai flexibilă şi se trasează în mod 

diferit, în fiecare „caz” literar. Sensul etic al unor propuneri tematice ar fi generat chiar de 

exhibarea celor mai abjecte şi murdare aspecte ale subconştientului uman care, manifestate liber, 

sunt o pată umilitoare pe obrazul societăţii. E greu însă de stabilit cât este scop moral, dorinţă de 

exorcizare a tarelor societăţii, şi cât este dorinţă de „rating literar”. 

 Virgil Nemoianu, în O teorie a secundarului, îşi exprimă neîncrederea în justeţea etică a 

subsumării literaturii progresului politic. Desigur că societatea a exercitat întotdeauna o presiune 

asupra literaturii, în numele conformităţii cu „standardele necesităţii istorice predominante la un 

moment dat”, cu efecte clare asupra fabricanţilor de texte, imitatorilor şi artizanilor. „Statura mai 

impozantă a scriitorului autentic denotă o identificare mai fidelă cu procesele şi sensurile 

propriu-zise ale literaturii şi duce, astfel, la o adversitate sporită şi la întrebuinţarea unor strategii 
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contra-progresiste şi a unor semnale codificate”
20

 Imaginarul literar contracarează şi perturbă 

imaginile realităţii coordonatoare. Literatura, conştientă de statutul ei secundar, ilustrează, prin 

propriile mecanisme, rolul ei parazitar, dar şi creator şi indispensabil societăţii, afirmă Virgil 

Nemoianu. Aşadar, literatura a avut întotdeauna un statut secundar, care nu a fost generat de 

concurenţa culturii media. Iată încă un argument care demonstrează că e cel puţin prematur să 

vorbim de moartea literaturii sau a culturii subminate de industria media. De altfel, însuşi 

celebrul concept de „sfârşit al istoriei” a eşuat şi a fost reconsiderat chiar de la fel de celebrul său 

promotor, Francis Fukuyama. În privinţa polemicii universal/global, subscriem la soluţia propusă 

de Steven Connor, care desfiinţează opoziţia dintre cele două concepte arătând că globalizarea e 

administrativă, în timp ce universalitatea e a valorilor etice şi a principiilor, mai necesare ca 

niciodată pentru menţinerea echilibrului şi funcţionării imensului sat planetar.
21

 

Literatura ultimelor decenii a fost prea puţin studiată, în România, din perspectiva 

contextului culturii media care, aparent, a transformat chiar şi arta în produs de consum. Graniţa 

dintre cultura elitistă şi cultura de masă a devenit tot mai fragilă în postmodernitate, iar artiştii 

postmoderni, din ce în ce mai mult, privesc mass media ca pe o temă fundamentală pentru 

creaţiile lor. Iată cum caracterizează Mircea Cărtărescu proza de după '90, cu o formulă în care el 

însuşi se regăseşte: „Ficţiune generalizată, fantasmagorie erotică, mistică New Age, onirism, 

tehnici mediatice, cyberpunk — totul explodează în anii '90 într-o «veselă apocalipsă», care 

preface în ţăndări rigoarea intelectualistă a predecesorilor. Haosul ficţional al «noilor barbari» 

(de altfel, literaţi de rafinament şi erudiţie) va cere, de acum încolo, fie să regândim literatura din 

temelie, fie s-o lăsăm, pur şi simplu, să trăiască.”
22

 

Privit în plan apropiat, peisajul prozei româneşti postdecembriste şi postmoderne se 

dovedeşte mai interesant şi mai ofertant decât am fi lăsaţi să credem de slaba mediatizare a 

literaturii. E adevărat că se promovează mediatic multe cărţi, dar puţină literatură. Scriitorii din 

prezent sunt conectaţi la reţeaua literară globală, fie la postmodernismul european, fie la cel 

american, de fapt, pe cale să devină post-postmodernism. Conştienţi de dominaţia culturii 
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imaginii, autorii au început să se adapteze şi să scrie pentru oamenii evului media. Astfel, tabloul 

mozaicat postmodernist al prozei româneşti din ultimele decenii e populat de personaje 

hiperbolizate, carnavaleşti, fantastice, dar şi mituri „demitizate” şi parodiate, de scene 

apocaliptice, catastrofale, conspiraţii planetare cu efecte din cele mai tragice sau mai comice, 

după caz, sau „apocalipse” personale, individuale, nu mai puţin copleşitoare. Discursul se 

menţine, în general, în perimetrul convulsiv al postmodernităţii literare, dar apelează şi la 

formule mai vechi, de tip realist, suprarealist sau naturalist.  Indiferent de formula epică adoptată, 

proza românească îşi menţine intactă finalitatea primordială, aceea de a investiga paradoxurile şi 

resorturile naturii şi condiţiei umane, finalitate pe care şi-o asumă, cu fervoare şi real talent şi 

scriitorii interpretaţi în acest studiu.  

 

Termenii cheie ai cercetării: postmodernism, cultura media, proza filo-europeană, proza filo- 

americană, proza mediatică, tehnici literare media, globalizare, consumism. 
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